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NARCA è U CRUZZINI, vale à dì  paesi. Hè un rughjone trà mare è muntagna, poca cunnisciuta, chì puNARCA è U CRUZZINI, vale à dì  paesi. Hè un rughjone trà mare è muntagna, poca cunnisciuta, chì puNARCA è U CRUZZINI, vale à dì  paesi. Hè un rughjone trà mare è muntagna, poca cunnisciuta, chì puNARCA è U CRUZZINI, vale à dì  paesi. Hè un rughjone trà mare è muntagna, poca cunnisciuta, chì pussede una ricchezza maiò di paisaghji, patrimonii è ssede una ricchezza maiò di paisaghji, patrimonii è ssede una ricchezza maiò di paisaghji, patrimonii è ssede una ricchezza maiò di paisaghji, patrimonii è 
prudutti agriculi. prudutti agriculi. prudutti agriculi. prudutti agriculi. 

    

Siti da vede    

l Ghjirulata è a riserva naturale di Scandula 
l E calanche di Piana 
l A SPUSATA, sigonda a legenda, una sposa saria 
stata petrificata nant’à a muntagna 
l U cunventu San Francescu di Vicu 
l A catedrale Sant’Appianu in Saone 
l U lavu à Crena, solu lavu di Corsica à esse cintu da 
pini larici 
l E vigne di u « Clos d’Alzetu » in Casaglione 
l Carghjese è u so paisolu Paomia, custruiti da i grechi à u seculu XVI. 
l U paese di Muna 
l E torre genuvese longu à u litturale 
l È tante altre cose...

U Punente putente

A Spusata è u cunventu San Francescu di Vicu.                                                                                   (Ritratti P-A.F)

Una tarra

Scandula Crena Muna

U capu rossu
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Prumove 
un 
tarritoria 
 
A fiera 
di u 
mele 
««««    U mele in festaU mele in festaU mele in festaU mele in festa    » » » » 
esiste dipoi u . esiste dipoi u . esiste dipoi u . esiste dipoi u . 
Ogni annu, l’ultima Ogni annu, l’ultima Ogni annu, l’ultima Ogni annu, l’ultima 
dumenica di sittem-dumenica di sittem-dumenica di sittem-dumenica di sittem-
bre, u paese di Murzu accoglie millaie bre, u paese di Murzu accoglie millaie bre, u paese di Murzu accoglie millaie bre, u paese di Murzu accoglie millaie 
di ghjente. di ghjente. di ghjente. di ghjente. 
Issa fiera si sbuccina nant’à dui Issa fiera si sbuccina nant’à dui Issa fiera si sbuccina nant’à dui Issa fiera si sbuccina nant’à dui 
ghjornighjornighjornighjorni    : u sabbatu hè una ghjurnata : u sabbatu hè una ghjurnata : u sabbatu hè una ghjurnata : u sabbatu hè una ghjurnata 
più tecnica, riservata à i prufissiunali è più tecnica, riservata à i prufissiunali è più tecnica, riservata à i prufissiunali è più tecnica, riservata à i prufissiunali è 
a dumenica hè a fiera. Hè u locu di a dumenica hè a fiera. Hè u locu di a dumenica hè a fiera. Hè u locu di a dumenica hè a fiera. Hè u locu di 
scontru è di spartera trà apicultori di a scontru è di spartera trà apicultori di a scontru è di spartera trà apicultori di a scontru è di spartera trà apicultori di a 
Corsica sana. Corsica sana. Corsica sana. Corsica sana. 
Si po vede ancu  un bugnu, mostre Si po vede ancu  un bugnu, mostre Si po vede ancu  un bugnu, mostre Si po vede ancu  un bugnu, mostre 
nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-
vutu à meziornu  sott’à un tendone.vutu à meziornu  sott’à un tendone.vutu à meziornu  sott’à un tendone.vutu à meziornu  sott’à un tendone.    ? ? ? ? 
« A Casa di u mele », gestita da u « A Casa di u mele », gestita da u « A Casa di u mele », gestita da u « A Casa di u mele », gestita da u 
Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à 
a ghjesgia ! a ghjesgia ! a ghjesgia ! a ghjesgia ! 
    

A fiera 
di a castagna 
A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni 
di nuvembre dipoi u , vole pru-di nuvembre dipoi u , vole pru-di nuvembre dipoi u , vole pru-di nuvembre dipoi u , vole pru-
move a castagna è sopratuttu a cas-move a castagna è sopratuttu a cas-move a castagna è sopratuttu a cas-move a castagna è sopratuttu a cas-
tagna d’Evisa : l’insitina. tagna d’Evisa : l’insitina. tagna d’Evisa : l’insitina. tagna d’Evisa : l’insitina. 
Tandu, e strette di u paese accoglienu Tandu, e strette di u paese accoglienu Tandu, e strette di u paese accoglienu Tandu, e strette di u paese accoglienu 
animazione, pruduttori è artisgiani vi-animazione, pruduttori è artisgiani vi-animazione, pruduttori è artisgiani vi-animazione, pruduttori è artisgiani vi-
nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-
dutti derivati da a castagna è ancu dutti derivati da a castagna è ancu dutti derivati da a castagna è ancu dutti derivati da a castagna è ancu 
marcanzie, magnuscula, ghjoculi… marcanzie, magnuscula, ghjoculi… marcanzie, magnuscula, ghjoculi… marcanzie, magnuscula, ghjoculi… 
    

A Tumbera 
di Rennu 

A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta 
in u  par trasmette un sape-fà tra-in u  par trasmette un sape-fà tra-in u  par trasmette un sape-fà tra-in u  par trasmette un sape-fà tra-
diziunalediziunalediziunalediziunale    : a tumbera di u porcu è a : a tumbera di u porcu è a : a tumbera di u porcu è a : a tumbera di u porcu è a 
carne purcina. carne purcina. carne purcina. carne purcina. 
A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè 
un locu di scambiu trà i purcaghji isu-un locu di scambiu trà i purcaghji isu-un locu di scambiu trà i purcaghji isu-un locu di scambiu trà i purcaghji isu-
lani. lani. lani. lani. 
U porcu ùn hè più tombu sopra locu, U porcu ùn hè più tombu sopra locu, U porcu ùn hè più tombu sopra locu, U porcu ùn hè più tombu sopra locu, 
par via di e nove regule sanitarie, ma par via di e nove regule sanitarie, ma par via di e nove regule sanitarie, ma par via di e nove regule sanitarie, ma 
hè quantunque tagliatu in fiera è i hè quantunque tagliatu in fiera è i hè quantunque tagliatu in fiera è i hè quantunque tagliatu in fiera è i 
pezzi sò vinduti à l’asta. pezzi sò vinduti à l’asta. pezzi sò vinduti à l’asta. pezzi sò vinduti à l’asta. 
Issa fiera prumove a pruduzzione regi-Issa fiera prumove a pruduzzione regi-Issa fiera prumove a pruduzzione regi-Issa fiera prumove a pruduzzione regi-
unale, si pò truvà robba purcina, mele, unale, si pò truvà robba purcina, mele, unale, si pò truvà robba purcina, mele, unale, si pò truvà robba purcina, mele, 
casgi, dulciulmi, artisgianati...casgi, dulciulmi, artisgianati...casgi, dulciulmi, artisgianati...casgi, dulciulmi, artisgianati...

U mele di Corsica U mele di Corsica U mele di Corsica U mele di Corsica 
è a Casa di u Mele è a Casa di u Mele è a Casa di u Mele è a Casa di u Mele 

Avemu in Corsica 
sei categurie di 
mele : 
U Mele di Veranu :U Mele di Veranu :U Mele di Veranu :U Mele di Veranu : racoltu à 
parte da u mese di maghju, hà 
un gustu di frutti, fiurale è dili-
catu. 
U mele machja veraninca :U mele machja veraninca :U mele machja veraninca :U mele machja veraninca : ra-
coltu durante tuttu u veranu, hè 
assai dilicatu. 
U melatu di machja :U melatu di machja :U melatu di machja :U melatu di machja : racoltu da 
maghju à sittembre, hè inzucca-
ratu è fruttosu. 
Mele castagninu :Mele castagninu :Mele castagninu :Mele castagninu : pocu inzucca-
ratu è à pena amaru, si coglie à a 
fine di ghjugnu. 
Mele machja d’istate :Mele machja d’istate :Mele machja d’istate :Mele machja d’istate : mele ti-
picu di l’alta valle corsa, coltu 
d’aostu, hè fiurale è fruttosu. 
Mele machja d’auturnu :Mele machja d’auturnu :Mele machja d’auturnu :Mele machja d’auturnu : hè ra-
coltu à parte da nuvembre è 
cumpostu in maiò parte d’albi-
tru. 
Pudete andà à visità A CASA DI U 
MELE, creata da u Parcu di Cor-
sica in Murzu, ci truvarete 
mostre nant’à u mele è l’apicul-
tura, attività ludiche è diverse in 
giru à l’ape, l’embiu è u mele… 
www.maisondumielcorse.com

Participants    
Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca 

Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, 

CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, 

FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA 

Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI 

Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-

GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI 

Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-

TIERI LECA Anne LouiseTIERI LECA Anne LouiseTIERI LECA Anne LouiseTIERI LECA Anne Louise

Scontri : un mistiere, una passione

U pastore munghje e capre da a fine di di-U pastore munghje e capre da a fine di di-U pastore munghje e capre da a fine di di-U pastore munghje e capre da a fine di di-
cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-
pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di 
ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u 
casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, 
serve à fà u brocciu. serve à fà u brocciu. serve à fà u brocciu. serve à fà u brocciu. 
In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di 
latte caprunu. latte caprunu. latte caprunu. latte caprunu. 
In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u 
brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu 
(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.

U brocciu di Piana

I porchi sughjenu sin’à dui o trè mesi. Dopu 
cummencianu à manghjà com’è  i porchi maiò. 
Dopu ci vole à castrà i mascii pà chì a carne ùn 
sintissi micca troppu forte ma si lascia sempre 
dui o trè varri. A u mese d’uttobre è di nuvembre 
manghjanu e castagne è a ghjande in furesta. 
Quand’elli sò belli grassi (à pocu pressu  chilò) 
ci vole à purtà li à l’abbatoriu pà tumbà li. 
Salumeria corsa Salumeria corsa Salumeria corsa Salumeria corsa 
A robba purcina corsa si cumpone di : u salcicciu, u 
figatellu, a coppa, u lonzu, a salciccetta, a vuletta, u 
prisuttu, a panzetta è u sanguinellu. À ogni pruduttu 
currisponde un pezzu di carne pricisu. Ci vole à 
macinà a carne, à mette sale è pevaru è à mette la in i 
minuci, lavati par avanzu. 
Dopu ci vole à pizzicà a robba fesca cù un acu 
par fà sorte l’aria è à appiccà a robba in lu sicca-
toghju. U tempu di sicchera dipende da u pru-
duttu è da u so pesu. 
U Porcu Nustrale U Porcu Nustrale U Porcu Nustrale U Porcu Nustrale 
U porcu corsu dettu « porcu nustrale » hè statu ri-
cunnisciutu in u . Hè mizanu, cresce pianu è hè 
solu di culore neru (ma pò avè tacche bianche in 
capu, nant’à i pedi o u corpu). 
Qualità AOC Qualità AOC Qualità AOC Qualità AOC 
A robba purcina hè uttenutu “l’Appellazione 
d’Urighjine Cuntrulata” in u .     Par avà solu 
i prisutti, e coppe è i lonzi ponu benefizià di issu 
labellu. 

L’arburu pane L’arburu pane L’arburu pane L’arburu pane 
« tantu ch’è no ava-
remu castagne, ava-
remu pane » dicia 
Pasquale Paoli. 
In Corsica, u cas-
tagnu ci hè dipoi 
 anni, ma hè à 
l’epica genuvese 
(trà u XV° è  u XVII ° 
seculu) chì a so cul-
tura hè divintata più impurtante. 
Ci hè oghje, una cinquantena di 
razze di castagni. I Dui Sorru è I 
Dui Sevi facenu parte di e princi-
pale aghje di pruduzzione di cas-
tagne. 
A cultura di a castagna A cultura di a castagna A cultura di a castagna A cultura di a castagna 
A u mese d’aostu o sittembre, si 
taglianu l’arburi. Si caccianu e 
branche chì facenu una razza di 
castagne sfarente da quella di 
l’arburu . 
E castagne si coglienu d’uttobre 
è nuvembre. Di modu tradiziu-
nale, a cugliera si facia cù i spur-
telli è a ruspaghjola (bastone 
furcutu) ma avà u pruduttori mu-

derni si ghjovanu di 
apparechji chi s’as-
sumiglianu à un as-
piratore maiò. 
Ci sò parechje ma-
nere di cunsumà a 
castagna. In Corsica, 
a farina castagnina 
hè assai aduprata in 
cucina, sia di modu 
salitu o inzuccaratu. 

Qualità AOC / AOP Qualità AOC / AOP Qualità AOC / AOP Qualità AOC / AOP 
Dipoi u , a farina castagnina 
hà  uttenutu “l’Appellazione 
d’Urighjine Cuntrulata”. Issu ti-
tulu guarantisce l’urighjine di i 
frutti è dinò u sapè fà chì  por-
ghje à u pruduttu a qualità bra-
mata da i cunsumadori. A farina 
AOC hè vinduta ad obligu sottu 
biotu in u cummerciu, par cun-
sirvà u so gustu. 
In u  l’AOC diventa “Appella-
zione d’Urighjine Pruttetta “ 
(AOP), vole dì ch’ella dà à a fa-
rina castagnina corsa, una ricun-
niscenza è una prutezzione à 
livellu auropeu.

Anne-Marie Nesa.                                 (Ritrattu P-A.F)(Ritrattu P-A.F)(Ritrattu P-A.F)(Ritrattu P-A.F)

U purcaghjuU castagnaghju

Williams Franchi.           
               (Ritrattu M-L.F)(Ritrattu M-L.F)(Ritrattu M-L.F)(Ritrattu M-L.F)
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Prumove 
un 
tarritoria 
 
A fiera 
di u 
mele 
««««    U mele in festaU mele in festaU mele in festaU mele in festa    » » » » 
esiste dipoi u . esiste dipoi u . esiste dipoi u . esiste dipoi u . 
Ogni annu, l’ultima Ogni annu, l’ultima Ogni annu, l’ultima Ogni annu, l’ultima 
dumenica di sittem-dumenica di sittem-dumenica di sittem-dumenica di sittem-
bre, u paese di Murzu accoglie millaie bre, u paese di Murzu accoglie millaie bre, u paese di Murzu accoglie millaie bre, u paese di Murzu accoglie millaie 
di ghjente. di ghjente. di ghjente. di ghjente. 
Issa fiera si sbuccina nant’à dui Issa fiera si sbuccina nant’à dui Issa fiera si sbuccina nant’à dui Issa fiera si sbuccina nant’à dui 
ghjornighjornighjornighjorni    : u sabbatu hè una ghjurnata : u sabbatu hè una ghjurnata : u sabbatu hè una ghjurnata : u sabbatu hè una ghjurnata 
più tecnica, riservata à i prufissiunali è più tecnica, riservata à i prufissiunali è più tecnica, riservata à i prufissiunali è più tecnica, riservata à i prufissiunali è 
a dumenica hè a fiera. Hè u locu di a dumenica hè a fiera. Hè u locu di a dumenica hè a fiera. Hè u locu di a dumenica hè a fiera. Hè u locu di 
scontru è di spartera trà apicultori di a scontru è di spartera trà apicultori di a scontru è di spartera trà apicultori di a scontru è di spartera trà apicultori di a 
Corsica sana. Corsica sana. Corsica sana. Corsica sana. 
Si po vede ancu  un bugnu, mostre Si po vede ancu  un bugnu, mostre Si po vede ancu  un bugnu, mostre Si po vede ancu  un bugnu, mostre 
nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-nant’à a vita di l’apa è un ripastu hè sir-
vutu à meziornu  sott’à un tendone.vutu à meziornu  sott’à un tendone.vutu à meziornu  sott’à un tendone.vutu à meziornu  sott’à un tendone.    ? ? ? ? 
« A Casa di u mele », gestita da u « A Casa di u mele », gestita da u « A Casa di u mele », gestita da u « A Casa di u mele », gestita da u 
Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à Parcu di Corsica, hè da visità in piazza à 
a ghjesgia ! a ghjesgia ! a ghjesgia ! a ghjesgia ! 
    

A fiera 
di a castagna 
A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni A fiera di a castagna d’Evisa, tutti l’anni 
di nuvembre dipoi u , vole pru-di nuvembre dipoi u , vole pru-di nuvembre dipoi u , vole pru-di nuvembre dipoi u , vole pru-
move a castagna è sopratuttu a cas-move a castagna è sopratuttu a cas-move a castagna è sopratuttu a cas-move a castagna è sopratuttu a cas-
tagna d’Evisa : l’insitina. tagna d’Evisa : l’insitina. tagna d’Evisa : l’insitina. tagna d’Evisa : l’insitina. 
Tandu, e strette di u paese accoglienu Tandu, e strette di u paese accoglienu Tandu, e strette di u paese accoglienu Tandu, e strette di u paese accoglienu 
animazione, pruduttori è artisgiani vi-animazione, pruduttori è artisgiani vi-animazione, pruduttori è artisgiani vi-animazione, pruduttori è artisgiani vi-
nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-nuti da tutta a Corsica. Si trovanu pru-
dutti derivati da a castagna è ancu dutti derivati da a castagna è ancu dutti derivati da a castagna è ancu dutti derivati da a castagna è ancu 
marcanzie, magnuscula, ghjoculi… marcanzie, magnuscula, ghjoculi… marcanzie, magnuscula, ghjoculi… marcanzie, magnuscula, ghjoculi… 
    

A Tumbera 
di Rennu 

A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta A Tumbera di Rennu hè una fiera fatta 
in u  par trasmette un sape-fà tra-in u  par trasmette un sape-fà tra-in u  par trasmette un sape-fà tra-in u  par trasmette un sape-fà tra-
diziunalediziunalediziunalediziunale    : a tumbera di u porcu è a : a tumbera di u porcu è a : a tumbera di u porcu è a : a tumbera di u porcu è a 
carne purcina. carne purcina. carne purcina. carne purcina. 
A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè A tumbera, tutti l’anni di farraghju, hè 
un locu di scambiu trà i purcaghji isu-un locu di scambiu trà i purcaghji isu-un locu di scambiu trà i purcaghji isu-un locu di scambiu trà i purcaghji isu-
lani. lani. lani. lani. 
U porcu ùn hè più tombu sopra locu, U porcu ùn hè più tombu sopra locu, U porcu ùn hè più tombu sopra locu, U porcu ùn hè più tombu sopra locu, 
par via di e nove regule sanitarie, ma par via di e nove regule sanitarie, ma par via di e nove regule sanitarie, ma par via di e nove regule sanitarie, ma 
hè quantunque tagliatu in fiera è i hè quantunque tagliatu in fiera è i hè quantunque tagliatu in fiera è i hè quantunque tagliatu in fiera è i 
pezzi sò vinduti à l’asta. pezzi sò vinduti à l’asta. pezzi sò vinduti à l’asta. pezzi sò vinduti à l’asta. 
Issa fiera prumove a pruduzzione regi-Issa fiera prumove a pruduzzione regi-Issa fiera prumove a pruduzzione regi-Issa fiera prumove a pruduzzione regi-
unale, si pò truvà robba purcina, mele, unale, si pò truvà robba purcina, mele, unale, si pò truvà robba purcina, mele, unale, si pò truvà robba purcina, mele, 
casgi, dulciulmi, artisgianati...casgi, dulciulmi, artisgianati...casgi, dulciulmi, artisgianati...casgi, dulciulmi, artisgianati...

U mele di Corsica U mele di Corsica U mele di Corsica U mele di Corsica 
è a Casa di u Mele è a Casa di u Mele è a Casa di u Mele è a Casa di u Mele 

Avemu in Corsica 
sei categurie di 
mele : 
U Mele di Veranu :U Mele di Veranu :U Mele di Veranu :U Mele di Veranu : racoltu à 
parte da u mese di maghju, hà 
un gustu di frutti, fiurale è dili-
catu. 
U mele machja veraninca :U mele machja veraninca :U mele machja veraninca :U mele machja veraninca : ra-
coltu durante tuttu u veranu, hè 
assai dilicatu. 
U melatu di machja :U melatu di machja :U melatu di machja :U melatu di machja : racoltu da 
maghju à sittembre, hè inzucca-
ratu è fruttosu. 
Mele castagninu :Mele castagninu :Mele castagninu :Mele castagninu : pocu inzucca-
ratu è à pena amaru, si coglie à a 
fine di ghjugnu. 
Mele machja d’istate :Mele machja d’istate :Mele machja d’istate :Mele machja d’istate : mele ti-
picu di l’alta valle corsa, coltu 
d’aostu, hè fiurale è fruttosu. 
Mele machja d’auturnu :Mele machja d’auturnu :Mele machja d’auturnu :Mele machja d’auturnu : hè ra-
coltu à parte da nuvembre è 
cumpostu in maiò parte d’albi-
tru. 
Pudete andà à visità A CASA DI U 
MELE, creata da u Parcu di Cor-
sica in Murzu, ci truvarete 
mostre nant’à u mele è l’apicul-
tura, attività ludiche è diverse in 
giru à l’ape, l’embiu è u mele… 
www.maisondumielcorse.com

Participants    
Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca Ghjurnale fattu da : ACCARDO Ghjuvan Parteu, ALESSANDRI Francesca 

Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, Maria, BARTOLETTI Ghjuvan Pasquale, BERGER Alice, BERTOLANI Théo, 

CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, CAPODIMACCI Larenzia Pia, CARLOTTI Toussaint, DI GIOVANNI Léa, 

FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA FEDI Jéromine, FRANCHI Maria Laetizia, GONZALEZ Marcandria, LECA 

Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI Anto Marcu, MALATESTA Serena, MIGEVANT Raphaëlle, MIGNUCCI 

Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-Alexandra, NIVAGGIOLI Maria Francesca, PAGANO PAOLI David, PUG-

GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI GIONI Jean Pascal, RESSOUCHE Sabrina, ROCCHICCIOLI Mathilde, ROSSI 

Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-Thomas, SPINOSI Pierre Philippe, TEIXEIRA LEAL Sophie Carina incù AL-

TIERI LECA Anne LouiseTIERI LECA Anne LouiseTIERI LECA Anne LouiseTIERI LECA Anne Louise

Scontri : un mistiere, una passione

U pastore munghje e capre da a fine di di-U pastore munghje e capre da a fine di di-U pastore munghje e capre da a fine di di-U pastore munghje e capre da a fine di di-
cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-cembre, dopu a tumbera di i capretti (u ri-
pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di pastu tradizuinale di Natale) sin’à u mesu di 
ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u ghjungnu. Par fà u brocciu, ci vole à fà u 
casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, casgiu è ciò chì sgotta da u casgiu, u seru, 
serve à fà u brocciu. serve à fà u brocciu. serve à fà u brocciu. serve à fà u brocciu. 
In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di In i nostri rughjoni, si face di più brocciu di 
latte caprunu. latte caprunu. latte caprunu. latte caprunu. 
In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u In Piana, ci sò i pastori chì facenu sempre u 
brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu brocciu à l’antica, nant’a à u focu di legnu 
(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.(muchju è albitru) cù un paghjolu di ramu.

U brocciu di Piana

I porchi sughjenu sin’à dui o trè mesi. Dopu 
cummencianu à manghjà com’è  i porchi maiò. 
Dopu ci vole à castrà i mascii pà chì a carne ùn 
sintissi micca troppu forte ma si lascia sempre 
dui o trè varri. A u mese d’uttobre è di nuvembre 
manghjanu e castagne è a ghjande in furesta. 
Quand’elli sò belli grassi (à pocu pressu  chilò) 
ci vole à purtà li à l’abbatoriu pà tumbà li. 
Salumeria corsa Salumeria corsa Salumeria corsa Salumeria corsa 
A robba purcina corsa si cumpone di : u salcicciu, u 
figatellu, a coppa, u lonzu, a salciccetta, a vuletta, u 
prisuttu, a panzetta è u sanguinellu. À ogni pruduttu 
currisponde un pezzu di carne pricisu. Ci vole à 
macinà a carne, à mette sale è pevaru è à mette la in i 
minuci, lavati par avanzu. 
Dopu ci vole à pizzicà a robba fesca cù un acu 
par fà sorte l’aria è à appiccà a robba in lu sicca-
toghju. U tempu di sicchera dipende da u pru-
duttu è da u so pesu. 
U Porcu Nustrale U Porcu Nustrale U Porcu Nustrale U Porcu Nustrale 
U porcu corsu dettu « porcu nustrale » hè statu ri-
cunnisciutu in u . Hè mizanu, cresce pianu è hè 
solu di culore neru (ma pò avè tacche bianche in 
capu, nant’à i pedi o u corpu). 
Qualità AOC Qualità AOC Qualità AOC Qualità AOC 
A robba purcina hè uttenutu “l’Appellazione 
d’Urighjine Cuntrulata” in u .     Par avà solu 
i prisutti, e coppe è i lonzi ponu benefizià di issu 
labellu. 

L’arburu pane L’arburu pane L’arburu pane L’arburu pane 
« tantu ch’è no ava-
remu castagne, ava-
remu pane » dicia 
Pasquale Paoli. 
In Corsica, u cas-
tagnu ci hè dipoi 
 anni, ma hè à 
l’epica genuvese 
(trà u XV° è  u XVII ° 
seculu) chì a so cul-
tura hè divintata più impurtante. 
Ci hè oghje, una cinquantena di 
razze di castagni. I Dui Sorru è I 
Dui Sevi facenu parte di e princi-
pale aghje di pruduzzione di cas-
tagne. 
A cultura di a castagna A cultura di a castagna A cultura di a castagna A cultura di a castagna 
A u mese d’aostu o sittembre, si 
taglianu l’arburi. Si caccianu e 
branche chì facenu una razza di 
castagne sfarente da quella di 
l’arburu . 
E castagne si coglienu d’uttobre 
è nuvembre. Di modu tradiziu-
nale, a cugliera si facia cù i spur-
telli è a ruspaghjola (bastone 
furcutu) ma avà u pruduttori mu-

derni si ghjovanu di 
apparechji chi s’as-
sumiglianu à un as-
piratore maiò. 
Ci sò parechje ma-
nere di cunsumà a 
castagna. In Corsica, 
a farina castagnina 
hè assai aduprata in 
cucina, sia di modu 
salitu o inzuccaratu. 

Qualità AOC / AOP Qualità AOC / AOP Qualità AOC / AOP Qualità AOC / AOP 
Dipoi u , a farina castagnina 
hà  uttenutu “l’Appellazione 
d’Urighjine Cuntrulata”. Issu ti-
tulu guarantisce l’urighjine di i 
frutti è dinò u sapè fà chì  por-
ghje à u pruduttu a qualità bra-
mata da i cunsumadori. A farina 
AOC hè vinduta ad obligu sottu 
biotu in u cummerciu, par cun-
sirvà u so gustu. 
In u  l’AOC diventa “Appella-
zione d’Urighjine Pruttetta “ 
(AOP), vole dì ch’ella dà à a fa-
rina castagnina corsa, una ricun-
niscenza è una prutezzione à 
livellu auropeu.

Anne-Marie Nesa.                                 (Ritrattu P-A.F)(Ritrattu P-A.F)(Ritrattu P-A.F)(Ritrattu P-A.F)

U purcaghjuU castagnaghju

Williams Franchi.           
               (Ritrattu M-L.F)(Ritrattu M-L.F)(Ritrattu M-L.F)(Ritrattu M-L.F)


